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X X V II kötet.
E E  V  A 1 T O H B .

f ETN YÁ K  úr, volt sütőmet tér, később »magány- 

zó,« a legboldogabb és legmegelégedettebb ember 

lehetett volna Budapestnek pesti oldalán, mert:

Petnyák úr, volt sütömester, később »magány- 
zó,« bövelkedék mindenekben, mik az emberi boldog 
sághoz megkivántatnak, nevezetesen :

Vala neki az X. utczában szép emeletes háza, va- 
lának különféle takarékpénztári könyvecskéi, tekintélyes 
számú aranygyűrűi, kurtább és hosszabb lánczai (tekin­
télyes számuak), duplablattú vasárnapi aranyórája, (hét­
köznap, mint takarékos polgárhoz illik, ezüstöt viselt,) 
és nem valának neki (mik annyira megkeserítik az em­
beri életet) adósságai, beváltandó váltói, »Commerciel« 
actiái, sipitó gyerekei, házsártos felesége. Sőt semmiféle 
gyerekei nem valának, se felesége, se kövér tokája, hogy 
legalább a gutaütéstől tarthatott volna, es mégis 
mindezen jó dolgok daczára (mert kérem, az emeletes 
ház csak jó dolog, meg az arany óraláncz is —  a meny­
nyiben ezt a zálogházba is be lehet csapni, sőt vannak 
olyanok is, kik a feleséget sem számítják a rósz dolgok 
kgxé, —  ámbár ez utóbbit nem lehet a zálogházba be­
csapni, még pedig azon egyszerű okból, mert ott az 
ilyen smukkokra nem adnak semmit. —  No hisz az kel­

lene még! t. i. hogy a feleségre is adiatíak a zálogház­
ban! Fogadom, hogy 24 óra alatt Budapestnek mind az 
öt zálogháza s mind az ötvenkét filiálja megtelnék 
ilyen ingóságok és luxusczikkekkel,) mondom mindezen 
jó dolgok daczára (önök tudom, nem hiszik el, de én 
teljes hitelű bizonyítékkal szolgálhatok) —  Petnyák úr, 
volt sütömester, később magányzó, nem volt legboldo­
gabb ember Budapestnek pesti oldalán.

A kik a feleséget a kellemes dolgok közé számít­
ják, (legyünk igazságosak, uraim : ilyenek is vannak!) 
bizonyosan azon hitben élnek, hogy a fentisztelt Pet­
nyák urnák az ő boldogtalansága az ő mód nélkül való 
feleségtelenségébe győkerezék. —  Hanem én erre azt 
mondom : Uraim ! önök csalódnak.

Igaz, hogy Petnyák úrnak nem volt felesége (sőt
_ és ezt egész tisztelettel meg merem mondani —  az
apjának se volt, pedig az huszonhat esztendeig foly­
tatta a »schlájferosság« tiszteletre méltó mesterségét 
Csaszlauba) de ez, t. i. a feleségesedés Petnyák urat a 
legkevésbé sem alterálta, ámbátor tagadhatlan, hogy 
fiatalabb éveiben megfordúlt néha ilyesmi az agyában.

Mi lehet tehát oka egy ember boldogtalanságá­
nak, a kinek Pesten háza is van és felesége —  sincs? —  
kérdik önök kíváncsian.



588 Ü S T Ö K Ö S . D k c z e m b e r  4 1875

Megmondom röviden.
Pernyék ur, volt sütőmester, később magánvzó 

boldogtalannak és szerencsétlenek érezte magát, mert

—  S e t n y á k ú r i s  existált a világon; a ki pedig, Pet-  

nyák ur szerint, nem volt más, mint egy nyomorúlt 

h u r k a t ö l t ö ,  karakterére nézve különben : agglegény.

Igen, Setnyák úr, a nyomorult hurkatöltő, s ka­

rakterére nézve agglegény, —  szabadságot vett magá­

nak existálhatni a világon, minden kigondolható Pet- 

nyák daczára. De nem csak erre vett szabadságot, ha­

nem szabadságot vett magának h á z i ú r  is lenni (erre 

különben én is szeretnék magamnak szabadságot venni, 

pedig nem vagyok hurkatöltő s karakteremre nézve agg­

legény !) sőt a mi töb b : Setnyák ur szabadságot vett 

magának épen az X utczában vis á-vís lakni Petvák úr­

ral és őt a raíinirozott boszantás minden kigondolható 

nemével, nappal és éjjel, éjjel és nappal, mindenkor és 

minden alkalommal üldözni és keseríteni.

A z  volt Setnyák ur Petnvák urra nézve, a mi né­

mely emberre nézve a feleség, a billiárdozóra nézve a 

gixer; az Íróra nézve a sajtóhiba ; színészre nézve a ki­

pisszegés; vidéki poétára nézve olyanféle szerkesztői 

üzenet hogy: srnaga íüzfasip!«a képviselő-jelöltre néz­

ve a megbukás (mikor t. i. már elköltött zászlók, tollak, 

photografiák s több efféle »alkotmánvos« kiadásokra 

vagy háromezer forintot. —  Etetés-itatás- és vesztege­

tésről nem szólok, az most szigorúan tiltva lévén) —  

szóval: boszantója, keseritöje. üldözője, kétségbeejtője, 

ki miatt nem ehetett, nem ihatott,nem alhatott, és nyu­

galmat a kerekséges földglóbuson nem találhatott.

Hogy honnan keletkezett Setnyák urnák ezen el­

lenséges indulata, és általában ezen ellenséges viszony, 

ez elkeseredett és örök harcz a két derék férfiú között,

—  azt szerzőnek minden gondos utánjárása és szorgos 

kutatása daczára se sikerült kipuhatolni. Némelyek egy­

szerűen irigységnek tulajdoniták az egész dolgot; mások 

mindentudólag szerették rebesgetni, hogy a feleségese- 

dés szolgáltatott volna erre okot, a mennyiben fiatalabb 

éveikben mindketten egy lányhoz jártak, ki aztán nem 

lett se Setnyákné se Petnyákné, hanem inter duos liti- 

gantes: Trompákné, ki most a »szép molnárné« czime 

alatt árulja a lisztet valahol az Y. utczában. Hanem ez 

csak mese, mende-monda, asszonybeszéd ; az igazi okot 

nem tudta senki, csak azt, hogy ezek, mint derék szom­

szédokhoz illik, a legmelegebb ellenségei voltak egymás­

nak, s ennek következtében a legnagyobb felebaráti sze­

retettel és áldozatkészséggel iparkodtak egymás életének 

mézébe egy kis gyufa tetejét is csepegtetni, mely üdvös

foglalkozás köztük aztán egész rendszeres versenynyé 

nőtte ki magát annyira, hogy ha egyikök esetleg egy 

rengeteg nagy orrá változik, a másik minden teketória 

nélkül náthává lett volna, csak azért, hogy amazt kisze- 

kirozhassa a világból.

Valóban, Petnvák urnák a végzet nem adhatott 

volna nagyobb örömet, mint ha egy szép reggel azt 

hallja, hogy Setnyák urat elevenen elvitte az ördög; 

mely pogánv kívánság, különben Setnyák urat se aka­

dályozta abban, hogy naponkint buzgó fohászokat ne 

küldjön az éghez egy szelid menykőért, mely Petnvák 

úr fejét, habár csak tiszteletteljesen is, de megérintené.

A z  az ellenségeskedés, természetesen, mindenféle 

külső jelekben is nyilvánult.

Ha például politikailag Petnvák ur kormánypárt; 

volt, Setnyák urnák ellenzékké kellett lennie, csakhogy 

Petnvák úrral ne legyen egy párton. Ha Petnyás ur ki- 

lencz röfhosszú zászlót csináltatott: Setnyák ur készít­

tetett tizenkét rőföst és ezüstrojttal szegette be; erre az­

tán Petnvák ur beszeg ette a magáét aranynval s a kép­

viselő photografiáját is ráfestette. Petnvák ur a háza 

előtti járdát (jobban mondva: járót) gránittal rakatta ki: 

Setnyák megcsináltatta aszfalttal a maga járóját, mire 

aztán Petnvák a városi tanácshoz folyamodott, hogy az 

szedesse fel az aszfaltot és ne engedje elcsúfítani az 

utcza —  egyformaságát. És folyt a leírás, felirás, huza­

vona sokáig, mig végre a városi tanács megunta a dol­

got s azt üzente Petnvák urnák, hogy neki ne alkalmat­

lankodjék tovább; ne bánja ő, ha gyémánt kövekkel ra­

katja is ki Setnyák ur a járóját, csak ki legyen rakva; 

ha épen Petnyák urnák nem tetszik az aszfalt, rakassa 

ki ő is —  aszfalttal. Erre aztán Petnyák ur haragjában 

felszaggattatta egész ujdon rakott járóját s a hatóság 

minden intése daczára olyan antidiluviánus kövezetre 

emlékeztető állapotban hagyta. Utoljára is a hatóság 

kényszerült kirakatni, természetes az ö költségére és 

ugyancsak gránittal.

Egy alkalommal Setnyák ur a Petnyák ur photo- 

graphiáját kaporitotta valahonnan a kezéhez és sokáig 

tünödék a derék férfiú, mit légyen tévő nevezett pho- 
tographiával, a mivel a szomszéd orra alá egv kis tor­

mát reszélhetne ? Kapta magát, a photographiát lefes­

tette valami piktorral szent Flóriánnak, a mint az az égő 

házat cserpákból öntözi; a képet aztán, mint valami 

védszentet, kiakasztatta a kapuja fölé. a szomszédok és 

járó-kelők nem kis mulatságára. Szent Flóriánnak lenni 

ugyan igen tisztességes polgári állás, hanem azért, mi­

kor Petnyák ur meglátta a Szt. Flóriánt, a legnagyobb
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lelki nyugalommal engedte volna magát derékban ketté- 

fiirészeltetni, ha Setnyák urba belé lőhetett volna sóval, 

vagy legalább madársréttel. Másnap sz. Flóriánnak sze­

mei kibökve, és ruhája —  mintha valahol a Ferencz- 

városban csatangolt volna —  nyakig besározva ta­

láltaik, minek konstatálása különben nem a leg- 

hizelgöbb fényt vetett sz. Flórian vitézségére, ki úgy 

látszott, ki se húzta kardját védelmére s e nagymértékű 

meggyaláztatás elhárítására.

Bepörölték egymást pro et contra, becsületsértési 

és kártéritési keresetekkel; szaladgáltak az ügyvédhez, 

jártak a biró nyakára ; soha a tiszteletre méltó hurka 

töltő mesterséget nem g) alázták ugv le, valamint a tisz­

teletre méltó pékmesterségről se szedték még le jobban 

a keresztvizet, mint ez alkalommal; —  végig hajtották a 

port mindenféle fórumokon, fizették a prókátorokat, a 

tanúkat és tartott a huza-vona roppant ideig, mig végre 

az egész sz. Flórian pör oda lyakadt ki, hogy biróvesz- 

tegetési kísérlet miatt midakettöjöket elmarasztalták 

loo— loo frt birságban —  a Petőfi szobor javára. (Ezt 

ugyan még máig se láttuk.)

És ez ellenséges érzület, mint valami pestis, átra­

gadt a két ház lakóira is. A két háznak nem volt olyan 

két lakója, kik egymással sympathiroztak, vagy egymás­

hoz járatosak lettek volna; valamint arra se fordult elő 

eset, hogy egyik ház lakója valamikor a másik házba hur- 

czolkodott volna át. Ilyen esetnek különben nem is lett 

volna tanácsos előfordulnia, mert ez bizonyára anynyira 

tigrissé teendé a két ház urát, hogy dühökben képesek let­

tek volna —  nem ugyan embert ölni, mert azt a ezéh 

i szabályai szigorúan tiltják •—  de talán rávetemedtek 

volna verset vagy bankügyi biosürt Írni, avagy legalább 

j1 az ilyen lakót a lakásból sonica kidobni, —  bútoraikat 

rokolyáikat, gyermekeiket, mindenféle ezókmókjaikat 

és szerelmes leveleiket utánok az utczára hányván.

Képzelhetni a Petnyák ház lakóinak rémületét, mi­

dőn egy reggel a tót házmester azon megdöbbentő hír­

rel futott mindenikbez, hogy a tekintetes Csosznyekné 

asszonyság —  egy, nehány hónap előtt az adósságok 

tengerében elhalt vasúti hivatalnoknak még eléggé jó 

karban levő, csinos özvegye (kinek különben egy M a r ­

g i t  nevű, 14— iöéves még félig gyermek, kedves szőke 

leánykája is volt) —  felmondta a lakást és a Setnyák 

házba megyen lakni, hol két utczai szobát már le is fog­

lalózott.
A lakók mindnyájan összecsapták kezeiket.

Hallatlan történet!
Ilyen eset még nem fordult elé a Petnyák ház év­

könyveiben.

S pláne egv özvegy, gyámoltalan asszony, a ki 

most is fülig adós a házbérrel —  az merészel ilyen hal­

latlan vakmerőségre vetemedni! Igaz, hogy Petnyák ur 

ót végtelenül szekirozta és zaklatta a házbér miatt! Már 

férje életében is utólagosan fizették a házbért, azóta pe­

dig utólagosan se nagyon, —  de ha már nem állhatta a 

szekirozást: mért nem ment máshová lakni, —  vagy 

mért nem tartotta legalább titokban, hogv hova akar 

me n n i V a g y  épen tán a boszú vezette lépteit? Azért 

megy a Setnyák házba, mert meg akarja torolni azt a 

sok szekirozást és zaklatást, a mit a házi úrtól kiállott?

A  lakók reszketve gondoltak a gyámoltalan asszonyra. 

Mi fog avval történni ?

Maga a tót házmester is, kinek kötelessége volt e 

hirt urának bejelenteni, (élve gondolt e pillanatra, több­

ször tapasztalván urának haragos voltában, hogy an­

nak keze az ő számára nagyon hamar kéznél van.

És valóban a házmester úr félelme, tekintve a 

lenti körülményeket, nem is volt minden alap nélküli.

Hanem a házmester ur most az egyszer csalódott.

Petnyák ur nyugodtan és hidegvérüleg fogadta a 

hirt, ha ugyan nyugodtságnak és hidegvérüségnek lehet 

nevezni, hogy a fentisztelt házmestert csak kétszer ütötte 

nyakon s aztán dühtől tajtékzó szájjal rohant le tekin­

tetes Csosznyekné asszonysághoz, hol szótalanúl vetette 

le magát egv divánra.

—  UlT!

A  menyecske nem volt meglepetve, sőt mintha 

várta volna ezt, arczán félig gúnyos, félig diadalmas 

mosoly volt észrevehető.

—  Miben lehetek szolgálatára, édes házi ur? —  

kérdé édeskés mosolylyal.

Petnyák úr azt mondta, hogy egv kukkot se tu­

dott szólni.

—  Margit! Eredj, hozz egy pohár vizet a házi 

úrnak! —  De frisset hozz!

—  Nem kell! —  riadt (öl egyszerre Petnyák iir, a 

megijedt leánykára, ki mint egy megriasztott őzike vo- 

núlt a szögletbe a haragos házi úr elöl.

—  Asszonyom ! —  Ön felmondott ?

—  Volt szerencsém —  —

—  El fog innen menni?

—  Igen !

— A Setnyák házba ?

— Igen ?

—  De nem igen asszonyom! —  orditá Petnyák 

úr, felugorva mint egy gummi lapda a divánról. Ön ne­

kem tartozik ! És tudja meg, ha nekem a házbért rög­

tön ki nem fizeti, hát én —  (itt a pékmester úr valami



hallatlan gorombaságot akart mondani, de aztán eszébe 

jutott, hogy minő szégyen volna az, az érdemes sütő- 

ezénre, ha megtudnák, hogy annak egyik tagja egy 

védtelen nővel gorombáskodott, —  jobbnak látta hát 

j magaviseletét politúrosabbra változtatni a hölgygyei 

szemben. Azért tehát politúrosabbra változtatá modo 

rát és folytatá a következendőképen :) ha nekem a ház­

bért ki nem fizeti, —  hát én egy ü n g b e n lököm ki 

mindkettőjöket az utczára.

—  Uram! moderálja magát!
—  De nem moderálom!

—  No ha nem moderálja, én meg hordárt hiva­

tok, s azzal löketem ki önt innét!

—  A magam házából ?

—  A  maga házából!

Petnyák ur kicsi híja, hogy süket-némára nem 

született. Három esztendeig volt pereczes inas, négy 

esztendeig hordozta a s>kranczlit«, harmincz esztendeig 

sütötte a zsemlyét, —  de még ilyet neki nem merészel­

tek a szemébe mondani soha.

—  Engemet löket ki? engemet? A magam házá­

ból? hordár által? —  Tudja meg, asszonyom! hogy 

ezért önt —  az igaz, hogy nem akasztanák fel, mert a 

statárium nincs kihirdetve a Ferenczvárosban sőt a ha­

lálbüntetés is el van törülve, . a mint azt a »Neues 

Pester Journálbólc olvastam a múltkor, —  de tudja 

meg, asszonyom! hogy ha engemet kilöket, hát én 

önt először elzáratom, másodszor —  elcsukatom, har­

madszor —  börtönre juttatom! Ha engemet kilöket.

—  Kérem, házi úr! legyen szives engemet el­

hagyni. —  Ki fogom Önt elégiteni. —  szólt a hölgy 

megsokalva a pék úr ostoba beszédét.

—  No azt nagyon szeretem, ha kifizet (pedig Pet­

nyák úr, őszintén szólva, azt szerette volna nagyon, ha 

nem fizettetik ki.) —  Tessék hát fizetni!

—  Azt sajnálom, csak négy nap múlva tehetem.

—  És miért akkor?

—  Mert akkor adja ki a férjem utáni végkielégí­

tést a nvugdijbizottság.

—  No hát az ördög vigye el az egész nyugdijbi- 

zottságot, minden pereputtyostül együtt!

E tiszteletlen kifejezést a nagyérdemű nyugdijbi- 

| zottság iránt, Petnyák úr már csak ajtón kívül produ­

kálta, hol is nyomatékosan lelkére köté a tót házmes­

ternek, hogy a szemeit a kezeibe vegye, nehogy az a 

»rongy hivatalos népség* valamit kilopjon a holmijá­

ból a Setnyák házba.

Pedig ez elővigyázat a tisztelt sütőmester úrtól

teljesen fölösleges fáradság volt, a mennyiben a me­

nyecske négy nap múlva csakugyan kifizette tartozását 

az utolsó házbérkrajezárig.

(Ve'ge köv.)

J ó a k a ra tu  figyelm eztetés T a llé ro ssy  Zebulou úrhoz.
Tekintetes képviselő úr!

* e  vegye rósz névén a Tekintetes ur, ha ismeretlen 

létemre levelemmel felkeresni bátorkodom, de nem 

tudnám a lelkemen elviselni, ha nem figyelmeztetném a 

veszélyre, a mely fenyegeti; tehát csak honpolgári kö­

telességemnek teszek eleget, ha egy országos hirü férfiú 

feje felől az őt fenyegető veszélyt elhárítani igyekezem.

A dologra térve, az eset e z : a legnagyobb figye­

lemmel szoktam olvasni az »Üstökös«-böl Tekintetes 

urnák Mindenváró Adám úrhoz irt leveleit s örömmel 

láttam azokból, hogy a Tekintetes ur mily ékes magyar 

stylussal igyekszik nyelvünket fejleszteni; annálinkább 

megütköztem tehát, midőn az »Üstökös« két utóbbi szá­

mában foglalt leveleiben oly idegen szóra találtam, a 

mi szeget ütött a fejembe, s sokáig tűnődtem rajta, hogy 

mi vehette reá a Ttts urat, miszerint eltérve a magyar 

kifejezéstől, idegen szót használjon, —  mig végre meg­

találtam a dolog nyitját. —  A brosür szó az, mely az 

említett két levélben gyakran előfordul, ez pedig ma­

gyarul annyit tesz mint melltü. Midőn valaki valamivel 

sokat foglalkozik, azt igen gyakran szokta emlegetni; 

gondolkoztam, miért foglalkoznék a tekintetes ur a mell- 

tüvel igen gyakran ? hát azért, hogy mint távol vidéki 

képviselőt, azok a fővárosi kisasszonyok könnyen elszé- 

ditették, s most a tekintetes ur egyre másra brossal, 

akarom mondani melllüvel kedveskedik nekik. —  Itt 

rejlik a veszély. Ha mármost odahaza Bergergócziában 

kedves neje a Tekintetes asszony azon leveleit az »Us- 

tokös«-ből elolvasta, nem fog-e ö is hasonló megoldásá­

ra jönni a dolognak ? S a mint tudom a Tekintetes ur pa­

rókát viselvén, ha haza kerül Pestről, beláthatlan veszé­

lyes dolgok rejtőzhetnek a levegőben a Tekintetes urra 

nézve.*) —  Ennek tessék tulajdonítani, hogy mint jó 

honpolgár és mély tisztelője, nem mulaszthattam el, 

hogy figyelmessé tegyen a veszélyre, mely környezi, s 

ennek tulajdonítsa a Tekintetes ur bátorságomat, hogy

*) Jaj, bízom erre nem izs gondoltam. Igaza van, domine 
spectabilis. No majd jóban vigyázom ezután. T. Z.
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soraimmal fölkerestem, s még egyszer ajánlom, hogy 

ne használjon másszor oly veszélyes szavakat gondolatai 
eltakarására.

Maradtam alázatos szolgája és jó akarója

J ó n a t h á n  vidéki honpolgár.
Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései és feletei.

--------Furcsa ez a világ! A suezi földszorost soha

se érezte Európa szorosnak. Hanem miután csatornát 

vágtak rajta keresztül s azt az anglius megvette: most 

érzi csak, hogy szoros.

--------(No ez aztán szép dolog. Kiderült, hogy
magok a finánczok szíják a finánczolatlan dohányt.) 

Nem is lehet másként, minek utána az a szólás-mondás, 

hogy nyomtató marhának nem kötik be száját.

(Hallá-é kelmed ugyan kitett magáért Kolozsvár; 

megduflázta a fáklyás zenét Bulyovszkynénak; szeret­

ném tudni miért?) Hát biz az azért történt, mert B-né 

is megduflázta a látogatásokat. Mocsáry Lajosról írták 

annak idejében az újságok, hogy a miskolczi csizmadia 

czéhmesternét megtánczoltatta és neki kezet csókolt —  

a választások előtt. B-né is ily formán tett. Elsőben 

meglátogatta a páholy-publikumot, s csak a híja volt 

hogy aláírási ivet hordoztasson szét. Aztán meglátogatta 

az iparos-egylet elnökét; egy disznóölést tragikai hősnői 

szemekkel végig nézett s ki módolta, hogy nemcsak 

disznótorba hívta meg az elnök, hanem fáklyás zenével 

is megtisztelte e kegyaszszonyi leereszkedésért. Külön­

ben a rósz világ azt is mondja, hogy díjat tűztek ki 

Kolozsvárt, aki ajánlkozik dísz-szólnoknak B-né tiszte­

letére, s úgy foghatták meg csak Bibliás D. Józsefet.

Görög-njagyar fajrokonság.
Szegény jó Szabó István, ki Homér múzsáját meg 

szólaltatád az édes magyar hangokon ! Bizony nem ér­

demelted meg, hogy Írói derék munkásságod ötvenéves 

ünnepére előrántsák egy ifjúkori tévedésedet, melyben 

be akarád bizonyítani, hogy a Valassopulosok és Nico- 

lopulosok nemzete mivelünk fajrokon, hogy Tukydides 
magyarul == Tyukidites Döbrentei; Demosthenes —  de 
mostan ey, Baj\a; Isokrates-Isó. kárt tes\, Toldy ; —  

Xenophon =  szénát fon, Vörösmarty; Plató =  Tót Pál 
Széchenyi; továbbá, hogy Árkádia magyar provinczia, 

(még is mily kevés magyar ember születik ott,) ameny- 

nyiben ettől származik, hogy *arcas,« ami diganuná- 

val annyi mint »farkas.* Ez onnan is valószínű, hogy
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a farkasok olyan szépen tudnak —  énekelni, ami fajro­

konságukat mutalja a magyar költőkkel. Hogy a pelasg 
nép is magyar, mivelhogy zpeleias« annyit jelent, mint 

galamb, a galamb pedig madár, a madár pedig »ma­
gyar.« De sőt hogy még maga az Úristen is magyar 

ember, mert »Elohim« nyilván annyit jelent, mint »élő 
him,« és Hestia-Vesta is »isten.< (De aztán hogy lehet 

hím, ha Vesta ?)

Ez alapon folytatott történeti kutatásainknak si­

került kimutatni, hogy az egész világ rokon velünk. Pél­

dául Kanbyzes persa királyra nem világosan mondja-e 

a magyar: kan biz ez? —  Astyágesmind király lehetett 

ős atyja Pulszky Ágostnak. —  »Ez oszt rizs!« kiáltott 

fel Balambér, mikor a felesége jó riskását főzött neki 

gyönge gödölyével, —  innen származik az egyptomi 

pharaó: Sesostris. —  No hogy Nabukodonozor babyloni 

király onnan származik, hogy »Ne bolondozzon az ur !« 

azt már régen felfedezte az »Ustökös.« Hát Buda nem 

világosan mutatja-e a hindu Buddha istennel való fajro­

konságát ? Csodálatos, hogy az ó-kornak csaknem min­

den népével kimtatja rokonságunkat az etymologia, 

kivéve a Sarmatákat.Irodalom, művészet.
Bulyovs\kyné uj, és ebben a pénzszük világban 

kiválóan előnyös oldalról mutatta be magát Kolozsvárt. 

Pohárköszöntőket mond, melyek mindenike egy-egy elő­

fizetési felhívás, és a végok igy hangzik: fuss vagy fi­

zess! ü gy  halljuk, hogy ily toasztokról kizárólagosan 

szabadalmazott üzlet nyitására kért engedélyt a művész­

nő, a kereskedelmi minisztériumnál.

=  Bor^as^tó az a rendetlenség, ami a nemzeti 

szinházban történik. Felhívjuk rá a kormány figyelmét, 

íme ott van az a Pintér. A »Gilberte«-ben föllépett mint 

»vendég.« A »Házasitók«-ban mint »fürdővendég.« A  

»Hátrahagvott családban* megint mint »vendég.« Hát 

már sohase lesz vége ezeknek a v e n d é g s z e r e p e  1- 

t e r é s e k n e k ?  (Pesti Napló.)

>  A nemzeti s\inhá\ rendezősége ellen is van ki­
fogásunk. A »Hátrahagyott család«-ot például az utólsó 

feh’onással kezdték.

-|- Patti Adél Moszkvában papirrubelekre váltja 

be ezüst hangját s elküldi a herczegovinaiakhoz fojtás­

nak. Azért szól a puskájok olyan nagyot.

---------mmm---------
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A „lumyaet T«falmmtm8ML“

!

A  m i t  k a p h a t u n k  
G y o m r u n k b a  r a k u n k .

I t t  n e m  k a p a r u n k ,  
O d á b b  b a l l a g u n k .
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TÖBBET ÉSZSZEL MINT ERŐVEL-— Törölc lománcz. —
Sok miniszter-krízist megél Isztámbul. 
Nem érti azt Európa, de bámul.
Ha benézne a szerályi titokba :i

1. Izmos legény, érzi karja eiejet. | 
Ámde egyszer megtalálja emberét.

3. Kinek tevéi ily bolondot, ó minek ? 
Bolond basa, nyakadon most a zsineg.

Mindjárt bele bot lanék a nagy okba.
. . . Török szultán —  az a Ilire legalább —  
Minden agát. béget, bakát i'öldhő’ vág

2. Essad basa, ízmos legény, nines^eszi,
A  n agy urat, csak úgy nyekken, leteszi.
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5. Akármilyen keserves is az n eki: 
Kezét, lábát, négy bordáját töreti.

6. Ez erényért meg is van a jutalom : 
Kezében a nagy vezéri hatalom.

J A  h a z a f i a s  „ 3 ? e s t e r  L l o v d b ó l . “

A kereskedői körökben nagy az ingerültség a mi­

att, hogy a kormány a szép sikerrel űzött csempészüzle­

tet betiltotta. Bizony barbár cselekedet!

*
Kautz Gyula egy olyan primitív beszédet tartott 

a közgazdaságtan elemeiről, hogy még a képviselőház 

is megértette.

*
Mennyire corrumpáltak Magyarországon még a 

törvényhozó körök is, mutatja, hogy egy osztrák kép­

viselő nagy mérvű váltóhamisítást követett el.

Haszontalan tind-nivalóln.
Az oroszlán- és tigrisvadászat divata annyira láb- 

rakapott a magyar főúri körökben, hogy ha egy menykő 

véletlenül becsap Singaporeba vagy Abyssiniába, —  ok- 

vetetlenül egy magyar mágnást csap agyon.

*
Horvátország j3 \ 2 millió forintunkba került négy 

év alatt. Joggal szólíthatjuk hát őket »drága testvé­

rekének.

Mindig mondtuk mi, hogy ne szabadítsák bele azt 

a Tiszát a miniszterségbe! íme a honvédeknek 40,000 

frt évi segélyt fognak beigtatni a honvédelmi budgetbe. 

Szörnyűség! Hát nem félnek, hogy összedül a bécsi 

Szent Istvántorony!

A t e l h e t e t l e n e k .

— Hát nem tömérdek a d ó h i v a t a l t  szünte­

tünk mi meg az országban, mi? —  kérdi Széli Kálmán 

Simonyi Ernőt.

-  Hja az még csak félrendszabály —  válaszol ez 
Kelletlenül, —  megkell szüntetni az a d ó h i v a t a l t ,  
és behozni a h i v a t a l a d ó t .

A  k & g y e n j e ?  p t n t s g t .

Úgy olvashatjuk azt a bibliából,
(És legyen e szent könyvnek tisztelet!)
Hogy a jó isten azt meglátogatja,
A kit sokaknál is jobban szeret.

Fenséges úr, oh lépj be, lépj be hozzám 
Habár szerény kis zugszobám vagyon ;
Hiszen tudod mily szívesen fogadlak; —S szeress is engem,----------csak ne ily nagyon!Uj Kálmán diák.
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L á t j á t o k ,  m i l y e n  j ó  a  m e d v e  b ő r e  
I l  a  a z  e m b e r  n e m  i s z i k  r á  e l ő r e .
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Fáklyás zene és dictió.
A szarvasi borbélynak vetélytársa akadt, bibliás 

Kis Jánosnak pedig mása termett Kolozsvárt Bibliás szt. 

Józsefben ki unitárius áldozár s kinek a Bulyovszk vné tisz­

teletére nov. 2 5 -én adott fáklyás-zene alkalmával ékesen ■ 

elmondott beszédének egy részét ime közöljük a M. 

Polgár után.

»Mélyen tisztelt Nagy Kegyed, valóban d r á g a  

Disz asszonyunk ! Azon alapigéket, melyeket fölveszek 

iparos beszédem alapjául e disz-világitásnál, melyet Ko­

lozsvár disz-szülötte és a weimari színház disz-tagja 

tiszteletére rendeztünk, meg vadnak írva Zakariás pró­

féta próféciás könyve XI fejezetében, az holott is Jeho- 

vah így szól: »fel vevém gondviselését a nép s z e g é ­

n y e i n e k ,  és választék magamnak két pásztori pálczát, 

és úgv legeltetém a népet.« E pálczák egyike iránti tisz­

telet, hogy ily nagy tömeg van itt, és a másik iránti te­

kintet az, hogy szerény magam vagyok e nép szólnoka.

On dísz-asszonyom dísz-ruháiban A d r i e n n é  és 

az Orleánsi diadalmas hölgy, kiről már Lehel és társai 

oly csodás dolgokat meséltek, s a Don tövétől el Mün­

chenig, Párisig, s arra felé, hol a mágnes sarka északra 

mulat fel a rejtélyes Skóciáig —  minden de minden nép 

kész forradalmat csinálni, s az ön kettős pálcája alá adni 

fejét, ebben a dualistikus osztrák-magyar világban.

E pálczák egyike a próféta mondása szerint a 

s z é p s é g ,  másik a s z e r e l e m  pálczája. Mi légyen ez 

utóbbi? az illedelem tiltja kerülő szókkal elmondanom. 

Az több mint bizonyos tény, hogy az én dísztelen cse­

kélységemet, az én énemet az hozta ide, nagykegyelmű 

tő-fő érdemű díszasszonyom, hogy kimutassam díszes­

ségednek, a német és franc nyelv díszbeszélőjének, hogy 

ami magyar nyelvjárásunk is képes oly dísz-kifejezések­

kel teljes oly szó-himzés, és mondat csipkéből készült 

szövetekre, melyekről Lamartinnak a nagy franczia dísz­

polgárnak fogalmában sem volt belső gondolata. íme a 

próféta Ínségese ebben a dísztelen Ínséges világban mit 

tud Nagy Kegyednek hodoló lábaihoz hozni, hogy ér­

demessé tegye magát arra a harmadik pálczára, melvröl 

—  mint prózai ügyletről —  a próféta mélyen hallgat. 

Fogadja Díszasszonyunk bensőnkből jövő külsőleges 

ragaszkodásunk polgári kifejezését.

T á to s.

aptulajdonos és felelős saeTkesatő: Budapest. 1875.J Ó K A I  M Ó R .  NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.

S tttió  » t « .  80-ik Mám alatt. (A th en .e„m-épfllet>

— Sóhajtás a hadseregek leszállításához. —

f A a szomszédasszony tyúkja 
Más kertjébe át nem szállna;
Ha nem kérne mindig a nő 
Férjétől pénzt új ruhára ;

Ha nem hányná-vetné senki,
—  Mint ki szintén kiizdni vágyik — 
Hogy ő is van olyan legény 
Mindenkor, mint az a másik :

Ha, mert keze »hosszú« volt tán,
A kürniére nem ütnének;
Ha emberek egymás nélkül 
A földön elélhetnének;

Ha ez a sok »ha« nem volna,
Az a n így »ha« is elesnék:
Hogy meg tudnánk élni —  halni,
Ha a katonaságot mind
Egy s z á l i g  el  is k e r g e t n é k !

Csingtiain 1 líiljL.

J á m b o r  ó h a j t á s .

Mikor Lőw Lipót meghalt, a »Nemzeti Hírlap* 

következőkép kürtölte ki ez eseményt a nagy vi­

lágba :

Lőw Lipót, a hires szegedi rabbi meghalt, stb. stb. 

»V a j h a  s z é p  p é l d á j a  m i n é l  s z á m o s a b b  

k ö v e t ő k r e  t a l á l n a  h i t s o r s o s a i  k ö z ö t t ! *

Nem tudjuk, hogy a »hitsorsosok« mit szóltak e 

kegyes óhajtáshoz !

SZERKESZTŐI SUBROSA-

V. B. >Ca m i l l á h  o z.< így végzi el: »Csak egy az, 
ami bánt nagyon, hogy szived a jobb oldalon.* Keresik is 
már azt a fúzió óta. —  D. M. A beküldött »egyveleg«-böl 
egy se válik be. —  V. K. »A csók hatalma.* Ha gyenge, hál 
fütsünk be vele —  azt Írja ön. Dejszen ilyen hideg időben 
nem öntjük nyakon kályhánkban a tüzet. —  M. P. »Nem 
baj.« Dehogy nem baj ! Ilyen rósz verset Írni, nagyobb baj, 
semhogy ön felfoghatná. —  K. S. B u d a p e s t .  Szerelmes 
levelek közvetítésére nem vállalkozhatunk.

H ir d e té s e k  fe lv é te tn e k :
egyedül

LÁNG L IP O T  ES TÁR S.
I. nemzetközi hirdetések fel­
vételi irodájukban, Budapesten 

Fürdő-ntcza l-sö szám.

RajzoljaJ A N K Ó .MetisiP O L L A K .
i



JXyilttér.
Tisztelt szerkesztő u r !

A z utóbbi időben történt két esetet —  a tűz 
mentes pénztárak betörését illetőleg —  több hely­
beli lap olyformán fejtegeti, hogy ez Által a közönség 
bizalma az összes pénztár gyártmány iránt csak 
csökkenhet. Hogy ezen fejtegetés káros hatásának 
jókor elejét veliessük, mindenkor készek vagyunk, a 
hozzánk több, mint 100 példányban beérkezett di­
csérő bizonylatot felmutatni, melyekből kitűnik, mi­
ként a jobb gyártmányú pénztárak mindennemű 
tűrés, feszítés és tűznek ellenállottak. Ha mind- 
azonát ily hosszú évek során egy vagy két baleset 
történt, akkor ez abban leli okát, hogy a vevők egy 
része csak olcsó készítményeket kíván, a pénztár 
minemüsegét azonban egészen figyelmen kívül hagyja.

Ezek után megjegyezzük, miszerint minden­
nemű veszély elhárítása végett, a pénztárak belső 
rétegeiben erős aczélrekeszeket alkalmazunk s ké­
szítményeinket egyátalában annyira javítottuk, hogy 
ezek az ország összes gyártmányai között első helyet 
méltán foglalhatnak el.

Számos éveken át a » W e r t h e i m  F.  és t á r -  
sa«-féle gyárnak t e c h n i k a i  és  k e r e s k e d e l ­
mi  i g a z g a t ó i  lévén, bő alkalmunk volt, ma­
gunknak elégséges tapasztalatokat és gyakoroltságot 
szerezni. Mivel azonban nevezett czég feloszlott, mi 
egy hasonló raktárt bírunk s a t. ez. közönség ké­
nyelmére M a g y a r o r s z  á g o n, B u d a p e s t e n  a  
M  u r i n -  é s  D o r o l t y a  - u t e z a  s a r k á n  egy 
fióküzletet nyitottunk, melynek meglátogatására a t. 
ez. közönséget tisztelettel meghívjuk.

Tisztelettel
I t i e d e l  é s  t t e l i u l tezelőtt.technikai és keresk. igazgatói a > W ertlieim F . és társa< -féle ti'izmentes pénztárak gyávának.

Ajánlkozás.E gy fiatal embei valam ely ügyvédi irodában, m int gyors­író vagy m int máso­ló óhajt alkalm azást nyerni. Szives a ján ­latokat » A  B .  Í O I « alatt, — L án g Lipót és társ. I . nemzetközi hirdetések felvételi irodájukhoz Buda­pestén Fürdő-uteza I. sz. kéretik.
E g y  m űvelt

fiatal hölgy!óhajt egy magáno-, san álló urnái mint! 
gazdasszoriy mielőbb' elhelyeztetni. Szives megkereséseket ké­retik »A.C. 102 < alatti L á n g  Lipót és társ I. nemzetközi hirdeté-j sek felvételi irodá­jukhoz Budapesten, fürdő-uteza 1. sz.

iAr V m iAt u \í V j  íi r̂T̂ r‘V\riAt n̂í w t ' A V W
W\ legbiztosabb és legkellemesebb szer v á ltó lá z ^  
\  ellen &

^különösen gyermekeknél. kik a keserű C hinintjS 
T  máskép bevenni nem képesek, a ~pr

I  CHIÍÍIJi CSOKOLÁDÉ
| é s  a  Cliinin-czukorRozsnyay M. gyógyszerészől Aradon (azelőtt ^  

<Zombán Tolnamegyében) melyeket a m agyar!*’ 
^orvosok és természet-vizsgálók és a 2*

í t s g Y g y ö t é s  F iú m é b a n  *pályad-ijja-l koszoruzott. ^Kapható vagy megrendelhető a birodalom m in-J£[ U en jóliirü gyógyszertárában.
A hamisításoktól óvakodni kell! >-^Mindenki csak a Rozsnyay IW.-féle pályakoszoruzott ké- ^zitményt kérje és fogadja el.

Figyelmeztetés
hjuwiiumjiv részére.

Helybeli nagykereskedői H a lb auer és K ö lb er  
czégnél n ov em b er 29-től 3 o-ára éjjel felvésett 

pénztár nem a mi gyárunk készítménye.„Pénztárgyár-részvény-társulat“
előbb M  é r t  h ó im  F .  é s  t á r s a .

Eijim, Eljön!
c s \ i p a  la . e  gr e  d .  v l  Is:csügDek nekem az égből a

n a g y  t e r n ó  n y e r e m é n ykövetkeztében, m ely a budai lottóban, a mathem atikai tanár Orlicé Rudolf, Berlin, Willielmstrasse 127, já -tékutasitása szerint nyertem.Debreczen. Varga.Kitűnőknek bizonyult ) n  J  n lr a  y  n a a  ír •• 4Iotto-utasitásait  illető I IM I ( l K  0  L 0  U  l l M J  h  I  l l
”2 8  azonnal és ingyen 8 8válaszol Orlicé Rudolf a matematika tanára, Berlin­ben, WUhelmstrasse 127.

ki a német, m agyar franczia nyelvet bírja s zenei m űvelt­séggel is bir és liáz-j tartási ügyeket ala-j‘ posan érti, keres vagy nevelőnői vagy m int házi hölgy a l­kalmazást helyben vagy vidéken. — Szi­ves megkereséseket kérek A . T . hetük alatt Lán g. L .  és társa hirdetési iro­dájába Budapest, fürdő u. 1 sz. intézni.

E g y  gyakorlottja 
zongora-tanítón6 m égk nehány szabad tan-r órával rendelkezik.^ Levelek Láng Lipót ésf 
társa I. nemzetközi hir­
detési irodá ához, Bu­dapest, Fürdő-uteza 
1. sz. kéretnek in té z-SÍK  tetui. A . D. 10: alatt. -

L

SCHMDA V. J. >
m i  t  ndv. baniszeroáros.

Budapesten IV. kér. raagyar-uteza 17. sz.
ajánlja mindennemű saját műhelyében ké­
szült rész, fa, fúvó és vonó hangszereit úgy­
szintén mindennemű belföldi és valódi olasz 
húzók nagy választékú raktárát, továbbá az 
általa feltalált szabadalmazott í - z i n i b a l -  
in o k a t  hangfogóval (Pedál.) vagy anélkül 
a kiállítás szerint 5 o Irt, 60, 80, ioo, i 5 o 
egész 200 frtig, jótállás mellett.

Az elméleti gyakorlati e x i m b a l o m  
i s k o l a  S H i u i u l a  V .  .1 .-töl megjelent 
saját kiadásában, és kapható nála 3 frtért.
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|H K a r á c s o m /  é s
Pflg Kápráztató hatása s j  crtyatar 

lók, melyekre különféle tárgyakat is füg­geszt betni. tizenkét darabos doboz 70 kr., 1 frt, íegdiszesetb 1.50. 2 .20,  2.50.
3 C  Színes viaszgyertyáeskák tu­catja 25 cs 50 kr.

Színes Hesperns.gyorsyáoskíik3t) darabot tartalmazó csőmig 50 kr. 
jflK" Bonbonokkal tölthető színes 

ballonok, 12 különféle díszesebb egy doboz­ban. kisebb 85 kr.. nagyobb 1 50. nagy 1 frt 85 kr. 
36T Bobonokkal tölthető 12-fele kü­lönböző kis aranyos tárgy l  frt.

Hatásos karácsonyfa-diszek.
___ Egy nagy aranyozott csillagkarácsonyfa hegyébe 55 kr.. gyémánt fényévéi vetélkedő hatású 85 kr.
___i ’vegböl készült, felfüggeszt-
hetö díszes {gyümölcs és egyéb dí­
sze** társry, 1 2  különféle darab egy doboz­ban 1 frt 25 kr.
____ Repülő paradicsom-madaraknurany-sznlagon 25 és 49 kr.

Fémarany és ezüst, diók. almák, aranyozása- és ezüstőléséhez. csomagja 10 k r., egy lap sikarany (Rauschgo.d) 20 kr.
K i s  g y e r m e k e k n e k  :

Csörgők & csörgőkkel ellátott díszes holló- 
ezok 50 krtól 2 frtig.

Ruganyból készült esinos és tartós 
já té k o k , nevezetesen mindennemű visító állatok, kisebb-nagyobb bábuk, csörgők, bo­hócok stb., kiállításukhoz aránylag 50 krtól 2 frt 50 krig.

Képeskönyvek különféle nemei 50 krtól 2 frtig.
K i s  f iu k n a k  :

Különítemn felállító játékok dobo­zokban, vasutak 35 krtól 1 frt 50 krig. fel­húzható géppel 2—6 f>tig. LegpisztolyoK 30 kr.—2 frtig. Omnibus 40 kr. Trombiták külön­féle nemei 30 kr.—2 f>tig. Kardok, puskás, szerszámládácskák, magnetikus játékok, ze­nélő szelencék 3 frt 50 kr.

Játékszerek egyes nemei.

___ Magnesínm-sodrony, bengál tűz­ne! fényesebb, szag és veszélynélküli kivilá­gításhoz. 15 és 20 kr.
(BT Eehcgö angyalkák aranyozott szár­nyakkal és trombitával 85, 1.10, 1.75 kr.£3T M a jm o k  mozgékony tagokkal, rug.inyszalagon 35 kr.

Jézus születése alakokkal , doboz 2 és 3 frt.U j  színes ércfiiggesztök szala- 0 helyettesítő díszes es kényelmes ujdon- ■ súg a tiirgyak felfüggesztéséhez, száza 50 kr.
Cubus összerakó játékok 1 frt 20 kr.—8 rt. Épitő-kővek 1 frt 80 kr.—6 frtig. l ’arqnett-játék 3 frt 85 kr. stb.
I.ombíiirész mnnkakészlctek 4.20—K i s  ltíiiyk jikn ak :C s e c s e m o b a b á k  50 kr.—2 frtig. felébredő s elaivó szemekkel 1—3 frtig. Papát és má­rnát hívók 2 frt.—S frt 50 kr. Öltöztetett bá­buk különféle nemei, konyhaedények, kávé-, thea- es asztali készletek, butorkészletek és sok más alkalmas játekcemek..4  i»egnöttel>l> i f j n s á g n a l i :

Fröliel oktatóan mulattató játékaidíszes dobozokban, nevezetesen : Ra.izlapoctka 3 frr. Vesszőcske-rakás 3 frt. Papír-hajtoga­tás 1 frt 50 kr. Szalag-munka 1 frt 40 kr.Kelmefonás 2.50 kr. t'arafa-munka 1 írttól'
1 frt 80 krig. Fonó-iskola 1 frt 35 kr. Model- lirozó iv 50 kr. Dobozmunka 2 írttól 3 frt 80 krig. Kivarras 2 frt 70 kr. Üveg-r-jz 1 frt 30 kr. Vonalrajz 1 .20 . Varr iskola 1.40 2.20  s b.

Türelem-játékok, összerakó 60 sr.— 8 frtig.
___ Mulattató társasjátékok.

Jen  de Sphinx, érdekes újdonság a gondo- Várostrom-játékok 85 kr.—3 frtig. Utazőjátek 1 frt 80 kr.—3 frt 60 kr.lat eltalálásához 1 frt 50 kr. Harang es kalapács, árverező játék 85 krtól Zoologikus lutrijáték 1 frt 80 kr.
Tényei hazánkfia vadászjátéka sakk- 3 Irt 75 krig. Szumo n társasjáték 1 frt 75 kr.módra, dobozban alakokkal eg>ütt 3 frt 75 rf/,ir A i r 1 ecüvogel utazása Becsbe 3 frt 50 kr.krajcár. l O U l D O l d - J H I i K O K  Német tengerészjaték 1 frt.Domino-játékok 1 frt 30 kr.—6 frtig. ellenőrző táblával, 90 számmal és jatszótáblác— Pyrami 1-jáiék 2 frt 5"» kr.Sakktáblák 1 frt 15 kr.—6 frtig. i kákkal Kilencbáb-kuglijáték 2 frt 40 kr.Saki-alakok 1 frt 40 kr.~3 frtig. i 25 50 100 200 400 700 személyre Chinai társas-játék 1 frt 80 kr.Lange-Puff malom- és dam-táblák 3 frt 30 krtól!frt 1 2.60, 4.80, 9.—. 17 50, 30 daraoja. li.kavadászd 2 frt.4 frt 20 krig. Lutri-játékok, táblákkal és számokkal 85 Czélt >b ajaték galambbal 4 frt 80 kr.Derby versenyfutó játékok 1 frt 20 kr.—8 frtig. j krtól 3 frtig. Utazás a Rigi Kulrara 7 frt 50 kr.
______| Jótékony oélok javára alkalmas nagyobb számn tombolnjátékobhoz raktárnnk a szükséges
ménytárgyak fölötte dús választékát tartalmazván, aján lju k szolgálatainkat az ily gyűjtemények  
állításához, a tombolakártyák ezer számra! szállításához , s a nemes eélt illő engedék kedvezménye által 
előmozdítani is készeknek nyilatkozunk. ■ Családi körök s kisebb társaságok részére pedig készletben tartunk 
egy nagyobb főnyereményt s több kellemsen meglepő kisebb tárgyakat tartalmazó gyűjteményeket dobozokban 10 tárgygyal 5 frt, 15 tárgygyal 7 50. 20 tirgygyal 10 frt, 25 tárgygyal 12.50.

Kedélyderitő, csalódtató tréfás holmik.

’ 5 frt.
Tliomatropok, gyroscopok és Tonpis Chameleon a gyorsaság hatosat magyarázó játékok 85 krtól 3 frt 80 krig.M o z a ik - játékok 35, S0. 1.15. 1.50, 2.50.
Hulló képkártyák 1.60, 1.85.
Spectogrnph uj rajzjáték 1 frt 30 kr.
Metallophou. -imbalomszorü gyermekhang­szer acéllemezekkel 1.69. 2.80, 5 frtig.Szinhá ak 4 fr< 2 > irrtói 8 frtig.
Tutcriia-magikák közönségesek 2 frt—6 Írtig, linomak 7 frt 50 krtól 15 frtg.
Ködképkészttletek igen finomak 19—22 frt.
C*oda*kamara visit-feuykepeket nagyítva a falra vető 16 frt.

újabb társa*- | játékok az ifjú­ság sza­mára.
nyere-
össze-

M T  Változatos csodás torz-alakok l 
mozgékony fejekkel, tréfás zenésze­ket, angolokat stb. ábrázolók, 1 frt 40 krtól || 12 írtig.

• Kutyákat, macskákat, medvé­
ket, papucsokat, apácákat, bará-Természetimen utánzót! ezüstpén 
tokát, püspököket stb. ábrázoló zek drbja 5 kr.
tolltörül >k 60 krtól 5 frtig. Felfnjható tréfás visító rugany-

Rugany mézgából készült élet- tárgyak: Vörös halion 10 es 15 kr, kis iába 
| liü tárgyak, u m. torzarcok 50 kr , 70 kr., 35 kr, lombbéka 20 kr, kígyó 40 és 9j  kr, gyíkok 7«j kr., lombbékák 50 kr., kieebb-na- madar 80 kr. párisi duda 30 kr. gyo> b majmot 60 kr. és 1 frt 20 kr. KNK~ Illatszerrel töltött varázs

Mozgékony teknösbékák és csere- likörüvegcsék 50. 60, 75 kr. 1 frt.
bogarak 40 kr , 75 kr. Borral töltött varázspohat ak

Tessék szippantani tréfás burnót-sxelen- 75 krtól 1 írtig.ce 1 frt 75 kr. Bonboniérek kiugró bohócz-Valódi bécsi, frankfurti kolbászkák 70 kr. czal 75 krtól 1 frt 20 krig.
Hydrophone francia csalogány 30 kr., finom Rokonszenvi és házassági hév­serleggel 1 frt 25 kr. mérő, az érzés valódi voltat cealhailauul

Magától fató gépmüves ege­
rek. mókasok 1 frt.

Moek cigar, illatszerrel töltött fecskendö-

Mozgékony nyelvű ebinaíak őt . MBC" Szivarszopókák tréfás, mozgó 
60 , 1.20; kony alakokkal 1 frt 50 kr.K *  A kandnr-hering, belsejében a O T f  Szí var tárca varázsgepezettel 1—1.50 „Katzenjammer- elleni legliaitaatóí-b szereket H B T  Furcsa rákok és békák, mint tartalmazó, 1 frt Go kr. fogvájótartók, 1 frt 30 kr . 1 frt 50 kr.

___ Vasúti állomás hölgyek
urak részére 60 kr.

Jósló kártyák 50 kr.
Tréfás játszó-kártyák 1 frt 10 kr. 
Varázs zene kártyák 1 frt 10 kr. BB C* A pacsirta dalait természetesen utánzó 

eresfp 25 kr.
Ái tat'nn szobai tüzjáték-félék :J-páni kalasz tucarja 12 kr. M*-phisto tündöklő papirosa 60 kr. Pyro- apiros 20 kr. Bengali tűz 80 kr. Forgó napok 1.20. Magne»iuni- suóroi.y drbja 15 és 20 kr., durranó vonópapi- rok 60 kr.N é h á n y  b ű v ö s  t á r g y :eláruló készülék. 1 frt. Lnne fantastique 35 kr. A fogott jegygyűrű 25.

H t  Karácsonyi diók . karácsony és Deuringoiades 50 kr. Jeu de Sphinx 1 5o.„  . Sylvester estéjén szokáso- ólomóntesbez al - Rebus-síp 20 kr. Colninbas-tojás 60 kr.szivar 35 kr. ! kalmasak, tréfás jóslatokat s egyéb tárgyakat Orr-befüzö gépecske 55 Tour du monde 80 kr!’ JIBC" Katzenjammer-szopókák 50 kr.; tartalmazók, darabja 20 kr. krajcár. Francia kérdés 65 kr.
l>iók, fölnyitva bölcsőt babával kepex,fBBE” Bajusz-varázsló , hamis szél- Bús és vig szamár 15 kr. Varázs-kocka 80 kr.75 kr.  ̂ | molnár darabja 50 kr. Csodalabda 3 irt 30 kr. j Varázs-üvegcse 25 irr.A]6n(lékok átnyujtáNáhox alkalmas mci-lopetési tiirgyak.

Biblioteque de famllles, e célra különösen alkalmas újdonság 2 frt; továbbá termeszethü üres almák 50 kr., körtvék 50 kr., uborka 45 kr., barack 50 kr., citrom 40 kr., hagyma 40 kr., őszibarack 60 kr., hering 60 kr.. burgonya 40 kr., allövetfecskendő 60 és 70 kr., spárgagom- bolyag 6o kr., spongya 25 kr., kötőbarisnya 1 frt 20 kr., ikercyerraek 1 frt »0 kr., hóember 1 frt 20 kr., hímzés 1 frt 15 kr., pezsgőüveg 65 kr., rákok 90 kr.. teknósbekak 25 kr, bogarak 1 frt, kéményseprők 80 kr, dús választékban ajánljak
f  A bel- és külföld  
jt legjobb hírű gyá- 
£ rainál személyesen £ eszközlött vásárlásaink azon kellemes helyzetbe C juttattak , raktárunkat
§ ezenkívül minden kor- [ nak és rangnak meg­ír felelő.
| ajándéktárgyak£ dús választékával ellát- 2 hatni, melyek mindegyi- £  kén a legolcsóbbra sza- g. bott határozott ár szem­lélhető.

KERTÉSZ és EISERT
B U D A P E S T E N ,

Dorottya utca 2. sz., szmház-(Grizella)-t'ri szeglet.

K orcsolyák árjegyzéke: ^ 3 iFából szijiakkal 1 frt 60 kr.—3 frt 50 kr. ; — sarok-géppel 5 frt 50 kr. — Vas­ból, legújabb szerkezetűek, 5 frt 75 kr.. 6 frt, 7 frt 5u kr.. 9 forintig. Valódi amerikai Halifax 10 fór nt.
Idejekorán beküldött Írásbeli megbízások utánvét mellett pontosan eszközöltetnek ; kérjük azonban a küldendő taruy árának közelítő meghatározását. Meg nem felelő tárgyuk visszavétetnek. ~


